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Abbozz ta’ digriet leġiżlattiv li fih dispożizzjonijiet dwar l-użu agrikolu
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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 2795

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0540/IT

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20262795.MT

1. MSG 001 IND 2026 0540 IT MT 06-10-2026 IT NOTIF

2. Italy

3A. Ministero delle Imprese e del Made in Italy
Dipartimento Mercato e Tutela
Direzione Generale Consumatori e Mercato
Divisione II. Normativa tecnica - Sicurezza e conformità dei prodotti, qualità prodotti e servizi
00187 Roma - Via Molise, 2

3B. Ministero dell’ambiente e della sicurezza energetica
Ufficio Legislativo

4. 2026/0540/IT - S40E - Fertilizzanti organiċi, ħama tal-purifikazzjoni

5. Abbozz ta’ digriet leġiżlattiv li fih dispożizzjonijiet dwar l-użu agrikolu tal-ħama tad-dranaġġ u l-ġestjoni tal-iskart li
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jikkonsisti mill-ħama tad-dranaġġ

6. Il-miżura torganizza mill-ġdid ir-regolamenti dwar l-użu agrikolu u l-ġestjoni tal-ħama tad-dranaġġ, taġġorna r-rekwiżiti,
il-kontrolli u t-traċċabbiltà, u tippromwovi l-irkupru tan-nutrijenti, tal-materjali u tal-enerġija.

7.
Id-Direttiva (KEE) Nru 86/278 dwar il-protezzjoni tal-ambjent, u b’mod partikolari tal-ħamrija, mill-użu agrikolu tal-ħama
tad-drenaġġ: Artikolu 12
Din in-notifika ssir ukoll skont l-Artikolu 12 tad-Direttiva 86/278/KEE dwar il-protezzjoni tal-ambjent, b’mod partikolari l-
ħamrija, meta l-ħama tad-dranaġġ tintuża fl-agrikoltura.
Notifika hija meħtieġa għax l-iskema tissostitwixxi d-Digriet Leġiżlattiv Nru 99 tas-27 ta’ Jannar 1992, li jimplimenta d-
Direttiva 86/278/KEE, billi tintroduċi qafas komprensiv u aġġornat għall-użu agrikolu u għall-ġestjoni tal-ħama tad-
dranaġġ. B’mod partikolari, il-miżura tistabbilixxi dispożizzjonijiet nazzjonali li huma aktar stretti minn dawk fid-Direttiva
billi taġġorna valuri limiti, parametri ta’ kwalità, rekwiżiti ta’ monitoraġġ, u kundizzjonijiet għall-użu agrikolu, biex tiżgura
livell ogħla ta’ protezzjoni għall-ħamrija, l-ilma, l-ambjent, u s-saħħa tal-bniedem.

8. L-abbozz ta’ digriet leġiżlattiv, adottat fl-implimentazzjoni tal-Artikolu 71 tal-Liġi Nru 182 tat-2 ta’ Diċembru 2025,
jissostitwixxi d-Digriet Leġiżlattiv Nru 99 tas-27 ta’ Jannar 1992 u jorganizza mill-ġdid ir-regolamenti li jirregolaw l-użu
agrikolu u l-ġestjoni tal-ħama tad-dranaġġ, biex jagħmilhom konformi mal-aħħar għarfien tekniku u xjentifiku u mal-
objettivi tal-protezzjoni ambjentali, is-saħħa pubblika u l-ekonomija ċirkolari.
Il-leġiżlazzjoni, li tinkludi ħames Titoli, erbgħa u għoxrin artikolu u għaxar annessi tekniċi, tistabbilixxi l-obbligi tal-
produtturi u r-responsabbiltajiet tal-awtoritajiet pubbliċi; taġġorna l-kundizzjonijiet, il-limiti, il-kontrolli u l-proċeduri ta’
awtorizzazzjoni għall-użu agrikolu; tintroduċi għodod ta’ traċċabbiltà u ġestjoni tar-riskju; tirregola l-irkupru tal-fosforu u l-
istatus tat-tmiem tal-istadju tal-iskart tal-komposti rilevanti; u tirregola forom ulterjuri ta’ rkupru, inklużi l-produzzjoni ta’
fertilizzanti, ir-restawr ambjentali u l-irkupru tal-materjali u l-enerġija. L-annessi jistabbilixxu l-parametri tal-kwalità, il-
valuri ta’ limitu, il-metodi ta’ analiżi, il-frekwenzi ta’ monitoraġġ, it-trattamenti permessi, u l-kwantitajiet massimi li
jistgħu jintużaw.

9. L-interess pubbliku ssalvagwardjat huwa l-protezzjoni tal-ħamrija, tal-ilma, tal-ambjent, u tas-saħħa tal-bniedem u tal-
annimali mir-riskji assoċjati mal-ġestjoni u mal-użu agronomiku tal-ħama tad-dranaġġ, filwaqt li jiġi żgurat l-irkupru sikur
tagħha fi ħdan qafas ta’ ekonomija ċirkolari.
Ir-regolament tekniku jintroduċi livell ogħla ta’ protezzjoni mid-Digriet Leġiżlattiv Nru 99 tal-1992 billi jaġġorna l-valuri ta’
limitu, jespandi l-firxa ta’ kontaminanti kkontrollati, u jsaħħaħ ir-rekwiżiti tal-kwalità, it-trattamenti speċifiċi, il-kontrolli
analitiċi, it-traċċabbiltà, u l-miżuri ta’ ġestjoni tar-riskju.
Fil-każ ta’ rikonoxximent reċiproku, il-livell ta’ protezzjoni ta’ referenza huwa dak li jirriżulta mill-kombinazzjoni ta’ dawn
ir-rekwiżiti u l-kontrolli.

9a. Il-miżura tindirizza r-riskji għall-ħamrija, l-ilma, l-ambjent, u s-saħħa tal-bniedem u tal-annimali li jirriżultaw minn
kontaminanti u patoġeni fil-ħama li jistgħu jakkumulaw f’mezzi ambjentali jew jidħlu fil-katina alimentari. Il-leġiżlazzjoni
attwali, li tirriżulta mid-Digriet Leġiżlattiv Nru. 99 tal-1992, ma għadhiex tikkorrispondi kompletament mal-għarfien
tekniku u xjentifiku attwali, u lanqas mal-għodod ta’ monitoraġġ u ta’ traċċabbiltà.
L-abbozz ta’ regolament jappoġġja dan l-objettiv billi jaġġorna l-valuri tal-limitu u l-parametri tal-kwalità, jespandi l-firxa
ta’ kontaminanti kkontrollati, u jiddefinixxi t-trattamenti, it-testijiet analitiċi, it-traċċabbiltà, u l-ġestjoni tar-riskju. Dawn il-
miżuri jipprevjenu l-użu ta’ ħama mhux konformi u jiżguraw kontrolli konsistenti matul il-katina tal-provvista.
L-interess pubbliku huwa segwit b’mod konsistenti u sistematiku permezz ta’ dispożizzjonijiet koordinati li jirregolaw il-
produzzjoni, il-karatterizzazzjoni, it-trattament, it-trasport, l-użu u l-monitoraġġ tal-ħama, filwaqt li l-protezzjoni
ambjentali u tas-saħħa tiġi rrikonċiljata mal-irkupru sikur tan-nutrijenti, tal-materjali u tal-enerġija.

9b. Din il-miżura tirriżulta mill-ħtieġa li tiġi adattata u aġġornata l-leġiżlazzjoni nazzjonali fil-qafas stabbilit mid-Direttiva
86/278/KEE, li tistabbilixxi rekwiżiti minimi fil-livell tal-UE għall-użu agrikolu tal-ħama tad-dranaġġ, biex jiġu evitati effetti
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ta’ ħsara fuq il-ħamrija, il-veġetazzjoni, l-annimali u l-bnedmin u jiġi żgurat l-użu xieraq tagħha.
Għalhekk, il-miżura ma tintroduċix sett ta’ regoli li huwa separat jew indipendenti mill-qafas tal-UE. Madankollu, din
timmodifika u taġġorna d-Digriet Leġiżlattiv Nru 99 tas-27 ta’ Jannar 1992, li diġà huwa fis-seħħ u ġie adottat biex
jimplimenta l-istess Direttiva, u jġib id-dispożizzjonijiet tiegħu f’konformità mal-iżviluppi fl-għarfien tekniku u xjentifiku u
mal-ħtiġijiet kurrenti għall-protezzjoni tas-saħħa u tal-ambjent.
Peress li hija parti minn qafas regolatorju diġà stabbilit fil-livell Ewropew, il-miżura ma taffettwax il-funzjonament tas-suq
intern, li diġà huwa regolat f’dan il-qasam.
Rieżami komprensiv tar-regolamenti attwali huwa s-soluzzjoni meħtieġa u l-inqas restrittiva biex tiġi żgurata l-
implimentazzjoni effettiva tal-objettivi stabbiliti fil-livell tal-UE. Miżuri parzjali jew strumenti mhux vinkolanti fil-fatt ma
jiggarantixxux aġġornamenti konsistenti għar-rekwiżiti, il-kontrolli, u t-traċċabbiltà matul il-katina kollha tal-provvista.
Madankollu, il-miżura tkompli tippermetti l-użu agronomiku tal-ħama dment li jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet stabbiliti, u
tillimita l-piżijiet għal dak li huwa meħtieġ biex jinkiseb livell għoli u uniformi ta’ protezzjoni għas-saħħa u għall-ambjent.

9c. Ir-restrizzjonijiet previsti huma proporzjonati għall-importanza tal-objettiv segwit u għas-severità tar-riskji għall-
ħamrija, l-ilma, l-ambjent u s-saħħa tal-bniedem u tal-annimali. L-obbligi jvarjaw skont il-karatteristiċi tal-ħama u huma
limitati għar-rekwiżiti, il-kontrolli u l-miżuri ta’ traċċabbiltà meħtieġa biex jiġi żgurat l-użu sikur tagħha.
L-interferenza fis-suq intern hija limitata u ġġustifikata mill-bżonn li jiġi żgurat livell ta’ protezzjoni għoli u uniformi. Il-
protezzjoni ambjentali u tas-saħħa tieħu preċedenza fuq kwalunkwe impatt potenzjali fuq il-kummerċ, peress li r-
restrizzjonijiet jiġu applikati mingħajr diskriminazzjoni u huma marbuta direttament mal-prevenzjoni ta’ riskji mhux
indirizzati b’mod adegwat mil-leġiżlazzjoni attwali.
In-nuqqas li jintlaħaq l-objettiv jista’ jwassal għal kontaminazzjoni persistenti tal-mezzi ambjentali u riskji għall-katina
alimentari, b’konsegwenzi potenzjalment serji u diffiċli biex jitreġġgħu lura. Dawn l-effetti jaqbżu b’mod sinifikanti l-
kostijiet u l-piżijiet tal-konformità imposti fuq l-operaturi.
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